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JON A KATONA BANDA
Jön a katonabanda, a katonabanda — igy kiabáltunk valaha, a régi jóidőkben Magyarorszá­

gon, amikor végigvonultak az utcán' a vidáman muzsikáló katonák. - És ugyanez történik Ameriká­
ban, amikor váratlanul felharsan az utcán a zene. De Amerikában a legritkább esetben találkozunk 
katonabandákkal: leginkább a nagy egyleteknek, szabadkőműves és egyéb emberbaráti intézmények­
nek egyenruhás lovagjai fújják a trombitát Amerikában a konvenciók idején vonulnak fel a ban­
dák és a nagyobb szervezetek összejövetelein néha 25-30 banda jelenik meg, és valóságos versen­
gést rendeznek, hogy melyik a külömb. Az amerikai-magyaroknak is van egyikét rézbandájuk és 
minden dicsekvés nélkül állíthatjuk, hogy a legjobbak közé tartoznak. De azért, ha néha-néha a 
mai száraz világban “mulatunk” egyet, akkor visszatérünk a nekünk való, igazi muzsikához, — a 
cigányhoz. x V 'V'
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SZELLEMI ERŐK
irányítják az emberiség sorsát a csak 
akik az okozatokat összetévesztik

tudomány eredményeit az általános jó­
lét fokozására, vagy pedig újabb és meg 
borzalmasabb háborús eszközök kifej­
lesztésére fogják-e fordítani, ez teljesen 
az embertől függ majd.

A valóság az, hogy nem az anyagi kö­
rülmények formáljak az embert, hanem 
az emberek összessége szabja meg az 
egyén anyagi viszonyait 
x Az emberiség sorsa az emberiség ke­
zében rejlik.

*Ha az emberiség tisztában lesz azzal, 
hogy a szellemi erőket megfelelően meg

SENKIK,

akik az okozatokat osszetevesztik az hogy a szellemi erőket megfelelően meg t' trarAasÁei s
okokkal, mondhatják, hogy merőben kell tbecsülni. Ha az emberiség a tuda- *£*“”*. ”
anytoi körülményefe, szüks&letek hatá- tóban lesz annak, h<*y az ember értéket $^^Jt “kfiSldki föl«

meg a történelem folyását és irá­
nyát

Az uj kor minden egyes jelentős for- 
x dalaiét sőt kiindulását is tudományos, 

bölcseleti és művészi erőknek köszön­
heti.

A renaissance, amely at uj-kor kez­
detét jelzi, a görög szellem új­
jászületése volt lényegében, az 
emberiségnek a görög művé­
szethez és bölcselethez való 
visszatérése a természettudo­
mány megteremtésével egyide­
jűleg. Maguk a történelmi föl- 
aegyzések igazolják, hogy a re­
naissance Kialakulása akkor 
kezdődött, amikbr Konstanti­
nápolyban élő bizánci tudósok­
nak Olaszországba kellett me- 
nekülniök. Az uj szellem, ter- 

- mészetesen, már régebben ké­
szült azokban a tudományos, 
egyházi, bölcseleti és művészi 

" ban, amelyek a kö- 
or végét; felbomlását jel- 
De.az a robbanásszerű át­

alakulás, amely az emberiség 
életében akkor végbement, két-,
•égkivül Michel Angelo, Gali­
lei, Bacon, Luther és Colum­
bus munkájából és fölfedezésé­
ből pattantak ki.

A francia forradalmat a gép 
feltalálása idézte fel. A forra­
dalmi szellem kivirágzása mö­
gött pedig a gondolkodóknak, 
Voltairnek, Rousseaunak, Di- 
derotnak és az cnciklopedisták­
nak müvei állottak.

Letagadhatatlan az egész 
modern demokrácia és ipari 
civilizáció egyetlen tudomá­
nyos fölfedezéséből, a gép meg­
teremtéséből alakultak ki A 
gép irányítja ma életünket s a 
gép tudományos elméletek és 
igazságok gyakorlati megvaló­
sítása.

Ma újból épen a tudomány 
eredményei folytán, ha észre­
vétlenebből is, forradalmi át­
alakulásokon megy keresztül az 
emberiség élete. Az energiák 
összpontosítása, magas feszült­
ségű áramok utján, a rádió, a 
repülőgép egy egészen uj tár­
sadalmi berendezkedés alap­
jait vetik meg, amelynek egész i 
csak azért nem láthatjuk meg és 
hetjük fel teljes egészében, mert tető alá 
való juttatása még.több nemzedék éle­
tét fogja igénybe vermi 

• Az anyagi körülményék és viszonyok 
közben úgy változnak, ahogy az uj és 
újabb tudományos fölfedezések megkö­
vetelik. Ha a jövőben a modem nagy­
városok el fognak tűnni s az emberek 
városi lakásaikat farmházakkal, vagy 
buagalowkkal fogják föieserélni, úgy ezt 
a hatalmas változást e mindazt, ami 

' anyagilag vele jár, a repülőgép közleke­
dés kifejlődése fogja létrehozni Ha a 
következő században olcsóbb és könjr- 
nyebb lesz az élet, agy ezt az emberiség 
tisztára az energiák fokozottabb kihasz- 

: nálásának és újabb természeti erők ki- 
. aknás&sának fogja köszönhetni. _ 

A De minden mögött a tudomány, a mü- 
v .vészét, a filozófia mögött -is végered- 

... j. menyben maga az ember áll. Hogy a

'nem a jövedelme határozza meg, hanem 
az az erő, amelyikkel használni tud em­
bertársainak, akkor természetesen sok­
kal különb, sokkal rokonszenvesebb ar­
ca lesz az >életnek. Ez az uj kívánatos 
egyelőre még messzi élet a sikeres csir­
kefogóknak természetesen nem tetszik.

Az első élet a Földön
Abban körülbelül megegyeznek a tudósok, hogy 

a Föld körülbelül két milliárd év óta él külön életet. 
Ennyi ideje, hogy levált a Nap egyenlítőjéről, mint 
külön forgói ködgolyó. Akkor a Nap 366 nap alatt 
fordult meg tengelye körül és ezt a sebességet tartot­
ta meg a Föld futásában mind a mai napig. •

A Föld, mint ködgólyó lassan sűrűsödött, majd ga­
zokká tömörülve meggyulladt, évmilliókon kenetül 
lobogott és világított a világűrben. Aztán a* külső 
kérge lehűlt, pitik és gőzök borították el a felszánt. 
Minél jobban csökkent rajta a hőség, annál jobban 
közeledett a kor, melyben a szerves élet megjelenhe­
tik.

Úgy állítják, hogy másfél milliárd esztendő .telt 
el a Föld születése óta, addig, amíg az első élő lény 
megjelent Eddig az időpontig ugyanis semmi nyo­
mát sem találjuk az életnek az ősi idők kőzetei kö­
zött

Azonban nagyon kérdéses, hogy ez az időpont 
nem tolódik-e. egypár száz millió esztendővel a múlt­
ba? Nem vohak-e kezdetben olyan élő lények, amik 
semmi nyomot sem hagytak maguk után.

És ez igen valószínű. Mert csak azoknak az álla­
toknak és növényeknek nyomait láthatjuk meg a kő­
zetekben, amelyeknek valami szilárd burkolatuk, ke­
mény testük voh, ami belenyomódott az őskori iszap­
ba, agyagba, puha kőbe. Azok a teremtmények, ame­
lyék ilyesmivel nem túrtak, nyom nélkül vesztek eL

Már pedig ma is Jaadjuk, hogy a legkezdetlege­
sebb lények, az egy-két sejtből állé kis teremtmények, 
olyan puha könnyű testtel bírnak, hogy bizony nin­
csen bennök semmi keménység, ami lenyomódhatnék. 
Az őevilig első élő lényei is ilyenek lehettek.

Azért az élet kezdetének a titka nincsen meg­
fejtve. Hogy az ősvilág tengerében valahol azokon 
indult meg az első szerves fejlődés, talán sohasem 
fogjuk megtudni

akiket a mai gazdasági és társadalmi be­
rendezkedés felszínre vet, magukhoz 
kényszerítenek olyan embereket akik 
csak munkából tudnak megetet, mert a 
gvihák spekulálás hiányzik belőlük Ki­
szívják a vérüket, ezek az emberek pió­
cák, nem törődnek azzal, hogy lelkeket- 
tesznek- tönkre, hogy életeket semmisí­
tenek meg. Nem veszik figyelembe, 
hogy az elettel szemben akkor követik 
el a legnagyobb bűnt amiker a szó. szo- 

” * * s az idők fo- 
Jiajszolnak

olyanokat, akiknek lelki fölszerelésüknél 
fogva tulajdonképen az volna a hivatá- • 
suk, hogy az emberiségnek szolgáljanak.

Elégtételük az, hogy ug^ tudnak ha­
zudni, mint ahogy azt az élet úgyneve­
zett reális feltételei megkövetelik. Elég­
tételük a tisztákkal, a nemesekkel, a be­

csületesekkel szemben az, hogy 
a társadalmi berendezkedés 
őket látszik mázolni Lelkiis­
meretet egyáltalában nem is­
mernek, csak nagyfokú hiúsá­
got, amelytől kéjeleg az a tu­
datuk, hogy tudatlanságuk, 
müveletienségük, lelki korlá­
toltságuk ellenére is ők paran­
csolhatnak, ők lehetnek a fel­
színen... -

Semmiféle alázatot nem is­
mernek az élettel szemben. S 
mert az élettel szemben, ezzel 
a rejlélyes és magasztos ténye­
zővel szemben nem ismernek 
semmiféle áldozatot, tehát ért­
hető, hogy túlbecsülik saját 
magukat s a sikert, amelyet az 
aljasság igazol, összetévesztik 
a nagysággal.
—Az ilyen senkik fel sem tud­
ják fogni azt, hogy valaki más­
ként is akarja berendezni az 
életet, mint ők. Halvány sejtel­
mük sincs arról s mert maguk 
aljasak, tehát ezt a felfogást 
e! »em tadják hinni, hogy van- 
nak emberek, akik igenis be­
csületesek, akik igenis tisztessé

K*, akik igenis hisznek, ab- 
, hogy a munkával kell 

megkeresni a kenyeret, s azt 
vallják, hogy a csalás nem 
méltó az emt '

Goethe gondolatai
Az embernek, valamint a természet­

nek alkotásaiban vóltaképen a szándék 
érdemel figyelmet etoősoroan.

Manapság oly. irodaim termékek jön­
nek létre, amelyek semmisek, hálta

Ha valaki a jelenlétükben 
azt mondja, hogy igaz ember 
» van, elnevetik magukat Igaz 
ember? Hát az micsoda fán 
terem? S aki az igazságot és 
a becsületességet hangoztatja 
a jelenlétükben, azt lebecsülik, 
azt lekicsinyelik, s ha nagyon 
jóakaratnak, akkor bolondnak 
minősitik.

Tisztán materialista célokat 
ismernek az életben. Fel sem 
tudják fogni, hogy az életnek 
lehetnek öröméi, amelyeknek 
nincs közük a materializmus­

hoz Fel sem tudják fogni, hogy az em­
beri lélek összhangját meg lehet szerez­
ni, anélkül, hogy a pénzre kellene gon­
dolni Halvány fogalmuk sincs arról, 
hogy az életben vannak szépségek, ame­
lyek egyenesen ellentmondanak a mate- 

oncepc tónak.
1 - .... . . De övék a hatalom s övék a gyarló
ötirtors: tiSSfcAs a

boldogság. Nem lehet ilyen lélekkel bol­
dog az ember. A hencegés még nem je­
lent boldogságot. A hivalkodás még nem 
jelent megelégedettséget A szélhámos­
elv diadala még nem jelenti az örömöt 

Ezek a senkik elsősorban saját magu- 
csapják be, mert hiszen attól zárják

A babona az élet költészete, miért is b^Sától^ * fU

J ... dov^ee. Mmden okosságuk mellett ők
A hazug ember azt hiszi, hogy ügyes- lárnáleroeb^l -a ^oi*

Téved. Csak hazuie ^ ÄS?tehÄridkí™*8”“1 *

tik általános formája lebegett a szer­
ző előtt

* * * v

Minden hrai megnyilatkozásnak 
egészben igen okosnak, részben kissé 
oktalannak kell lennie.

• t •
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Mert máma mink ngynek as arak 
A párásítók! Magok meg eeak olyan 
letört uraaágok. örülhetnének, bt 
egy Ilyen magamfajta legény elánt 
retné magukat!

Katinka abbanhagyta as bist * 
ránézett a legényre.

— A nézeteire nem vagyok ki
rineei!

— Pedig én kirineai volnék ma 
gira! Milyen lehet egy finom ka 
asszonynak a csókjaf

Katinka fölugrott és egy lépési 
tett, hogy kimenjen.

A legény elébe állt.
— Hohó, elrebbenik a kismadár l 

Nem engedjük!
A tkapta a lány derekát 1 
Katinka Kikiáltott • njjai begör 

bűitek mint a karmok.
— Szemtelen paraszti 

rorkány,'' de he- rom a szemét!
Felelt a legény A legény ránevetett. Egészséges
t sz asstalra. — fehér fogai kivillaniak, rifcntba mar 
y ülj* le! cangolni akarna, mint as éhes tar
ni- a - kas. -
et! Mi tetszik f — V sí macska, egy mókotl —
■an dolgom. Lihegte I

_ _ Ut "Dulakodtak. Egy szék nagy zaj
'A legény' megint cAk elmosolyo- jal fölborult.
jott_ Most elsötétült az ajtó, valaki be

—s Tudja, kisasszony, máma az aa lépett, 
or akinek, pénze van. Egy pillanatig állva maradt i
_ Na, a pénz -»áma nem sokat küszöbön. Magas, szikár férfi veit

ér — felelt Katinka. az arra kemény, parancsoló
— De nekem födém is van. meg , Amint a 'dulakodókat meglátta

marhám is van! Cserépfödties ha. megvillant a szeme. Hirtelen meg 
ram is van! . értette a helyzetet.

— Örüljön neki! — Mondta a Galléron kapu a legényt és el
lány és újra imi kezdett. pöodöritette a lánytól

SÖTÉT, füstös jegyzői iro-
^dába besuhant az ébresztő 

tavasz kebelt dnuaaztó il­
lata.

Andalgó, a gyakornok, letette a 
tollat és nagyot nyújtózott

— De jó volna most kint a virá­
gos mezón! — gondolta és tele volt 
a szive sóvárgással- — Nem, nem 
bírom ki további Holnap elmegyek 
innen.

A nyitott ajtóba hirtelen árnyék 
vetődött és egy fiatal lány lebbent 
be.

Andalgó hirtelen válla közé kapu 
a fejét és gyorsan imi kezdett.

— Jó reggelt — mondta a lány 
és leült egy íróasztal mellé.

Andalgó föltilt, meghajolt, aztán 
Ojra leült.

— Jó reggelt kisasszony! — Fe­
lelt elfogodva és tovább tömött.

— Papa nem volt még ittf — 
kérdezte a jegyző kisasszony a pa>- 
pirt keresgélt.

— Még nem volt ma a* irodában.
— Felelt Andalgó — pedig én is 
beszélni szeretnék vele.

— Maga ist —- Kérdezte Katin­
ka a jegyző kisasszony. — Talán 
valaki üzent neki 1

Nem. nem üzent, kisasszony ________
kérem, esak mzgamtól akarom neki. _ Ejnye, ejnye, de bolondos fip-T 
megmondani, hogy— — Gondolta és imi kezdte as mént

Andalgó most árnésett Katinkára megkezdett levelet, 
e a uésése olyan szomorú volt, mint Hanem az ilyen irodafélébe min- 
as őszi alkony pillantása. dig jönnek-mennek.

Katinka megtalüu a papirost és Nem igen lehet ott nyugodtan le­
imi kezdett s csak úgy közömbösen mert ime sikálja is már
kérdezte. a lábát valaki, aztán megszólal egy

— MX akar megmondani t mély hang.
— Hogy én elmegyek innen. — Adjon Isten.

Felelt Andalgó s hirtelen lecsüg- Kemény nyakú, fiatal paraszt. Aa

A Vasárnap számara 
irta; Tímár József

égési gyönyörű lénye, mint S m*- 
illata__

— Elég, elég!----Mondja, melyik
verses könyvből tanalu be ezeket 
a frázisokat 1

Andalgó ráemelte szemét a lányra,
— Kérem, kisasszony, ne teas* 

engem gúnyolni. Ezek • szavak a 
szivemből fakadtak. Ha megsértet­
tem, "bocsásson meg, bissen én úgyis 
elmegyek, mert tudom, hogy ez a 
szerelem egészen reménytelen. Teá­
sok megmondani a papának, a jegy- 

•aö urnák, hogy ne haragudjék rám. 
Holnap, vagy Ulán még ma agyúi 
megérkezik az aj adójegyző. Ha én 
elmegy*, lesz helyettem mis, aki 
dolgozik. Majd az aj adójegyzó... 
Isten vele kisasszony— Legyen bol­
dog!__  Én érvkré boldogtalan ma­
radok!

Fölugrott és kirohant az irodából.
Katinka utánabámult. Kiáltani 

akart, de nem tudott. Valami lenyű­
gözte az akaratát. Talán a nagy 
meglepetés.

rét az

Kikaps

ik ab- 
keü 

s azt 
nem

ember

gedt a feje a mellére. area naptól bantuit, * szeme fekete,
Katinka meglepődött, hátrakapU yülogó. A kalapja a fején. Dacosan, 

• fejét s ránézett a gyakornokra. gőgösen lép be. *
_ Hát magának mi bajaf Katinka kátrakapja a fejét. Fu-
Andalgó még mélyebbre sülylyeas- t&jg végigméri a szemével, aztán a 

tette a fejét a halkan suttogta. tekintete megakad a föltett kalapon.
— Szerelmes vagyok. — A kalapot tessék levenni! —
A válasz olyan meglepő és a gya- Mondja egyszerűen.

kordok olyan komikus volt, hogy 
Katinka esengőrufelkacagott

__ Halálost — Kerdezte -Katinka. i >7 A\uS3
Andalgó még komolyabb lett óe [i&mjjfjA

rábólintott. -AígwXÜ./fy.
— .Halálos! ^ 7W WA
Katinka eaak nevette. ví. *1
— Jaj, de nagy gyerek mag« Aj*. --------sKä

dalgó t Aztán kibe habarodott bel% /ffIMw
ha nem vagyok mdisakrétt /jjjtrfla v ,
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NEGYEDIK OLDAL

- ÉP TESTBEN ÉP A-LÉLEK —
P pestben ép a lélek, mondták 
a régi görögök, akik erre való 
tekintettel legnagyobb fontos­
ságot tulajdonítottak a testi ne­

velésnek. Fink, leányok mind tornáz­
tak és ennek a rendszernek eredménye, 
az a tökéletesen szép test, amit a gö­
rög művészek alkotásain' még ma is bá­
mulunk, csodálunk. A népvándorlás 
forgataga a klasszikus "ókor egész kul- 

- túrájával együtt \ testi nevelést, a- 
tornát is elsöpörte, a vádi germán fér­
fiak harcban, az őserdők -vadjaival va­
ló mérkőzésben, a nők meg űehéa -testi 
munkával fejlesztették ugyan izmaikat, 
de as eredmény csakis erőben nyilvá­
nult, a testnek, a mozgásnak harmó­
niája . a régi istenekkel együtt tűnt- el 
a földről.

A népvándorlás vad kordái azután 
lassan megszelídültek, a békés munka 
elterjedése útin a civilizáció is újra 
gyökeret vert Európában, á test és 
szellem kultúrája egyaránt virágozni 
kezdett. A középkori udvarok lovag­
játékaiban már nem nyers erejüket 
fitogtatták a lovagok, hanem ügyessé­
gükkel nyerték el a dijat, amit szen­
dén mosolygó szép asszony nyújtott át 
a győztesnek. Minden nemes ifjú fő 
foglalkozása testét ügyesitő játékok 
gyakorlása volt, ami egyben a harcra 
való előkészülést is jelentette, de a leá­
nyok már csak mint nézők vettek részt a lo­
vagi tornákon, amiket az ő szivüknek elnyeré­
séért vívtak. Néha táncolták, esetleg lovagol­
tak. de testüket nem is akarták nagyon edzeni, 
erősíteni, mert hiszen a nőnek' gyenge, töré­
keny virágszál illúzióját kell kelteni, ami pe­
dig'nehezen megy » lovát könnyűszerrel meg­
fékező, erős és bátor amazonnál.

A lovagvárak élete megváltozott, a vitéai tor­
nák lassan megszűntek, a tefcti nevelés is egyre 
jobban feledésbe ment, az élet gongjai súlyo­
zódtak, a fokozódó munkával úgy el voltak az 

/ emberek foglalva, hogy a sportok akkoriban 
müveit ágai egyre jobban háttérbe szorultak. 
Ennek az eredménye a tizenkilencedik század 
görbehátu, ideges, rövidlátó embere, valóságos 
torzképe annak a görög ifjúnak, akiről Praxi­
teles halhatatlan istenszobrát mintázta. De 
amint az emberek ennek tudatára ébretek, 
azonnal hozzáláttak a baj orvoslásához és ma 
már a |prot újra azt a szerepet jitsza az em­
berek életében, mint erre a testi erő, egésSíg, 
ruganyosság és az' e^vel járó lelki frisseség 
szempontjából szükség' van. Fiuknál ezt ^ fo­
lyamatét, a testi nevelés előtérbe helyezését 
mindenki természetesnek találta, viszont a leá­
nyok intenzív sportolását különösen eleinte, na-, 
gyón sok gáncs és ellenvetés kisérte. Kritikus 
lelkek a tenniszezéet és korcsolyázást fölösleges 
Időpazarlóénak minősítették, és úgy találták, 
hogy a takarítás, vasalás és a többi hasznos há­
zimunka annyi testmozgással ifr, hogy aki dél­
előtt ilyen irányú kötelességének, lelkiismerete- 
een eleget tesz. ts eég csak npm is vágyódhat 
délután arra, hogy az ugrálást újra kezdje, ha­
nem ha nem tartaná szükségesnek, hogV mint 
minden téren, itt is híven kövesse a divat min­
den értelmetlen szeszélyét, hit még stoppolni 
vagy kézimunkázni is szívesebben ülne le. ol- 

' vásásról ne& is beszélve, minthogy egy ostoba

labda után szaladjon, vagy a jégen buk- 
í dicsoljon, amiről már a közmondás is 
j eldöntötte, hogy az táncol csak rajta,
W aki már nemtudja, hogy jó dolgában

mit csináljon. 'Arra az ellenvetésre pe­
dig, hogy a házimunka ugyan tényleg 
intenzív testmozgással jár, de miutáflv 
zárt, a takarítás még pláne poros leve­
gőben történik terek a viták ugyanis 
még a porszívó gép feltalálása előtt foly­
tak), ezért bár senki ezeknek a mun­
káknak hasznosságát kétségbe vonni 
nem akarja, sőt annak, aki elvégzi, tel­
jes elismerését nyilvánítja, de egészségi 
szempontból elegendőnek mégsem tart­
hatja — ilyen minden komolyságot nél­
külöző fecsegésre a komoly kritikus 
részéről legfeljebb megvető pillantás 
volt a felelet.

• A sportok azonban játszva küzdöttek 
le minden érvényesülésük elé tornyosuló 
akadályt, a torna a leányiskolákban is 
köteiezŐ tantárgy lett, de ez s vívmány 
•rövid idő múlva szinte már elavult, 
mert ezenkívül nemcsak tenniszeztek, 
korcsolyáztak, vívtak és asztak a leá­
nyok, hanem a gombamódra szaporodó 
gyógytorna rendszereknek is hívéül sze­
gődtek, úgy, hogy ha régebben az volt 
a jogos panasz, hogy a szellem sokirá­
nyú fejlesztése mellett a test nagyon 
háttérbe szorult, ma s helyzet éppen az 
^lenkező, az iskolás gyerekeknek a 

sokféle torna meg táneóra közt a tanulásra jó­
formán semmi idejük se marad.

A tornázni kezdő leányok először a fiákat utá-' 
nozták. a nekik összeállított gyakorlatokat csi­
nálták, de már rövid idő múl/a kiderült, hogy 
nekik ’más utón kellene halsdniok. A fink szá­
mára megfelelő gyakorlatok ugyanis a leányok 
gyengébb szervezetét tulegőltette. kimerítette, a 
kiknek meg egészségileg nem Ártott, azok az 
izomfejlesztéinek ezt a módját azért hagyták 
ijedten abba. mert a fiuk joggal büszkék felsó 
karjuk kidagadó izmaira, de a leányok, akik 
kivágott báliruhában óhajtanak hódítani, meg­

felelő rémülettel vették észre gömbölyű kar- 
1 juknak ilyen elváltozását. A vívás meg például 
nagyszerű izomerősitő, ügyestő sport, de a ma­
mák rövid ’ taníttatás után mégis jobbnak lát­
ták kásáikkal gbb&hagyatrii. mert tőrforgatás 
közben olyan* határozott mozdulatokra tettek 
azért, amik méltók egy t bátor hadvezérhez, de 
merő ellentétben állnak avval. az ideállal 
felé egy bájos ifjú leánynak törekedni kell.

Az és^ki népek, különösen a avédgk torna- 
rendszere mutatkozott a leányok teetneveléeé-

nél a legalkalmasabb útnak, mert ez az összes 
izmokat harmonikusan fejleszti, anélkül, hogy 
tuleröltetné őket, vagy hogy a tornázó leány 
alakjának, járásának könnyűségét elvesztené. 
Ez különösen a Menseudieck rendszerre vonat­
kozik, ami speciálisan női toms, a fűzőtől éa 
magassarku cipőtől legjobban elnyomorodott 
testet is hamarosan rendbehozza, aki .nagyszerű 
szabadgyakorlatait megtanulja éa naponuesak 
egy negyedórát tornázik, aapról-napra őrülhet 
alakja' megjavillásának, szép. ruganyos mozdu­
latainak és gz ezt a folyamatot kisérő lelki fel­
frissülésnek.

-A fiái torna másik irányú fejlődése a ritmi­
kus mozgás, a tánc renaissaneeának hatása alatt 
áll. A klasszikus táncok rekonstruálására foly­
tatott kutatás hozta napfényre a spártai tornát, 
amiről szakemberek irt állítják, hogy a görög 
faj szépségének egyik forrása. A spártai torna, 
az orchestika a torna és tánc nagy szerű összeol­
vadása, illetve, a stádium, amikor még egysé­
gesek voltak,, és először az izmokat erősiti, hogy 
a kidolgozott-te <r*t ritmikus, kifejező mozdu­
latokra taníthassa. Az eredeti rendszert Ray­
mond Duncan görög vázák képeiről állította 
össze. a-kezdő lépéstől a legkomplikáltabb ér­
zések művészi megérzékitésére is alkalmas tán­
cokig. Az orcHestikát azóta persze nagyon sok 
rendszer módosítja, fejleszti, utánozza, de mind 
a mozgás és zene, illetve ritmus szerves össze­
kapcsolódásán alapszik, a mai ember csúnya, 
ideges kapkodását szeretné művészi, plasztikus 
mozgássá fejleszteni, nemesíteni

A tomatanulis nagyszerű eredményei már 
rövid idő múlva mutatkoztak, görbe hátak ki­
egyenesedtek, a lomha, lusta mozdulatok ruga­
nyossá váltak, a csupa kézből, lábból álló ka­
masz, akL mindenbe belebotlik, éppen úgy el­
tűnt, mint a sápkóros bakfis, aki félórás gya­
loglás után kimerülve rogyott össze, ha meg 
két kilós csomagot vitt haza, napokig simogatta 
panaszosán izomlázas karját. A tornázó- asz- 
szunynak nem kell minden '''falatot óvatosan 
mérlegelni hogy ilyen könnyelműség fölösleges 
dekákban ne mutatkozzék, mert aki sportol, az 
dupla tízórait is bátran fogyaszthat él. A rit­
mikus torna meg azt mutatta meg, hogy a grá­
cia. a báj nemcsak az istenek ajándéka, aminek 
őrülni kell. ha valakivel veleszületik. .és bána­
tosan nélkülözni, ha a mostobf természet nem 
adta meg, hanem aki elég időt ferdít tornára, 
«portra, az bízvást megszerezheti, mert ha a tor­
na as,örök ifjúságiak nem is mesebeli csoda, 
szere, de annak földi mása, a szépségnek, fia­
talságnak nagyszerű forrása.

> 3'
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Rádió és Politika
Nagy szerephez jut a rádió az elnökvá­
lasztási harcban — Egész Amerika népe egy- 
időben hallhatja a nagy kortesbeszédeket. — 
Elengedhetetlen az amerikai otthonokban a rádió

RÁDIÓ. Mennyit halinak 
róla. Ez a "csodakészülék” 
valósággal meghódította ez 

-- - egész civilizált világ népét, 
de főként az amerikai Aépet. Ame-. 
rika a gyorsaságok, a feltalálások 
alkalmazásának hazája- s érthető, 
hogy épen ebben az országban lett 
a rádió a legnépszerűbb.
~ Közeledik az elnökválasztási kam­
pány s a rádiónak újra nagy sze­
repe jut. S jelölteknek természete­
sen érdekükben van az, hogy mon­
danivalójukról mennél több ember 
vegyen tudomást. Az elmúlt három 
konvención — a republikánusok, 
demokratái és progresszív* kon­
vencióján — már tisztában voltak 
a rádió fontosságával és jelentőségé­
vel, amit igazolt az a körülmény, 
hogy az egyes felszólalók beszédeit 
a rádió továbbította az amerikai 
néphez.

A jóravaló, derék, politikai lelki­
ismeretének tudatában levő ameri­
kai polgárnak nem kellett pusztág 
ra^relégednie gazzal, hogy az újsá­
gokból micsoda, információkat kap a 
konvencióra vonatkozólag, hanem a 
rádió segítségével a szónokok beszé­
dét maga is meghallhatta. 8 ilymód 
valami közvetlen, valami egésze* 
benső viszony fejlődött ki a politi­
kusok között, akik a konvención 
szerepeltek a a politika iránt érdek­
lődő amerikai nép között.

A helyzet az, hogy az elnökválasz­
tási kampányban a rádióra még na­
gyobb szerep vár. S ez -érthető is. 
Az elnökválasztási kampány külön­
böző mozzanatai némesak kimondot­
tan amerikai szempontból fonténak, 
hanem a nemzetközi politika szem­
pontjából is.

Amerik» nem folytathat provin­
ciális politikát. Abban a pillanat­
ban, amikor Amerika a demokrácia 
megmentésének jelszavával beleavat­
kozott a világháborúba, óriási nem­
zetközi kötelességeket is villáit ma­
gára. 3 ezek a kötelességek terme- 
eeetazen nemcsak eddig voltak er-' 
vényben, «mg a világháború tar­
tott, hanem azóta is.

Minden újságolvasó ember tintá­
ban van azzal a ténynyel, hogy a 
világháború még csak elméletben 
fejeződött be, mert hiszen % nÜ* 
s*gb*n még mindig nem wf.
A legutóbbi londoni konferencia is

egyik természetes megnyilatkoztstásl 
a még miadig létező világháború­
nak. Európa örököt vajúdása, a 
kommunista mozgalmak a Balká­
non. a német militaristák kartksor­
tét ése. mindezek a jelenségek arra 
ralisnak, hogy a világháború csak 
formailag változott meg. de semmi- 
esetre sem lényegileg.

Az amerikai politikus* — leg­
alább is szók, akikben csakugyan 
államférfiul kvalitások is vannak — 
természetesen tudják mmdbzt.

De nemcsak ők tudják, hanem a 
politikai érettséggel rendelkező ame­
rikai nép is. 8 ezt figyelembe véve 
érthető, hogy az elnökválasztási 
kampány különböző mozzanatait

bele fognak illeszkedni a 
nemzetközi jelentőségű problémák­
ba is.

Coolidge, mint a republikánusok, 
Davis, mint a demokraták és La 
Föltette. mint a progresszív* je­
löltje ez* abban az esetben marad 
meg igazán következetean* a mai 
kor kényes és nagystílű politikai 
követrléaeihea, 1* sk" etnpkválasztáai 
kampányban nem folytatnak strucc­
politikát, hanem tényleg kiemelik 
Amerika jelentőségét és Amerika 
viszonyát a nemzetközi fontosságú 
problémákkal kapcsolatban.

Nyilvánvaló, hogy « különböző 
jelöltek kanroénybeszédeiben ezekre 
s kérdéseknél fogn* terjeszkedni. 
8 az amerikai népn* módjában 
lesz a rádió utján úgy hallani nyi­
latkoztaikat, úgy tudomásai venni 
véleményeiket, mintha közvetlenül 
látnák és hallanák őket.

Ha Calvin Coolidge Washington­
ban igazolni akarja majd *,republi­
kánus adminisztrációt, ez á beszéd 
meg fogja közelíteni azokat is, akik 
San Franciscóban laknak. Erről a 
rádió gondoskodni fog. S ha Davis 
Chicagóban fogja ’beszédében ki­
emelni azt, hogy a-republikánus ad­
minisztrációra immár nincs szükség, 
mert a demokraták jobban tudják, 
hogy mi kell as országnak, abban 
az esetben is az amerikai llép éz a 
szónok közötti közvetítést, mint köz­
vetlen . relációt teremtő tényező, a 
rádió fogja betölteni. Ha pedig La 
Foilctteegy Milwaukeeban mon­
dandó beszédében utalni fog arra, 
hogy sem a republikánusok, 
pedig *

Iában az ormág iránti kötelességük- 
kel, a rád» gondoskodni fog arról, 
hogy ez* a kijelentés* közvetlenül 
hassanak arra az amerikai polgárra 
is, aki esetleg New Yerkbea vagy 
Clevelandban lak*.

Szóval a rádió fontsa kampány- 
tényező lesz.

Ugyan ki gondolt volna erre még 
csak néhány .-esztendővel azelőtt ist 
Ki hitte volna, begy a rádióra *- 
kora szerep várt Szerep, amely ér­
dekes, értéket ét hasznot.

Vannak ember*, akik kétségbe 
vonják a csodákat. Viszont nem ta­
gadhatatlan-e, hogy a technikai viv- 
mán.vök egyenértékű* a csodákkal f< 
Nem tagad hatatlan-e, hegy ski a 
technikai vívmányokat megfelelő 
képzelőerő vei tudja megítélni és ér­
tékelni, az osakagyaa csőd italosak­
nak minősíti ökett

Képzeljük csak el Coelidgeot pél­
dául, amint Washington bem egy 
banketten, tekintélyes amerikaiak 
jelenlétében, kifejti politikai világ­
nézetét. Ez a nagyszerű önfegyelem­
mel, puritán önuralommal rendelkező 
államféftiu beszél. Pontosan meg­
rágja minden mondanivalóját, mert 
tisztában van a szavai jelentőségé­
vel. Nagyon in jól tudja, bogy min­
den kijelentjeit figyelemmel * tásé- 
r*. Beszél. Az egész világ les rá.

De mennyivel közvetlenebb, meny­
nyivel meggyőzőbb hatású a beszéde 
azokra, akik"nem csak nyomtatásban 
olvassák, hanem hallják a hangját 
is. A rádiót az elmúlt hónapokban 
annyira tökéletesítették, hogy most 
már valósággal teljes tisztasággal 
lehet hallani a hangját anbak is, 
aki ezer mértföldnyi távolságra tő­
lünk beszédet mood.

8 es a kép is érdekes: este van, a. 
"család otthon ül, lázzal és kíván­
csian verni körül * rádiót • meg­
hallgatja a rádió* keresztül azt a 
beszédet, amelyet Coolidge Wash­
ingtonba* mond.. A családtagoknak 
azonnal módjukban áll. politikai 
eszmecserét is folytatni egymással 
és ennek as a természetes következ­
ménye, hogy így elevenebb*, több

érd*lödéaeel. töbo buzgalommal 
kapcsolódnak Mr a politikai életbe, 
a politikai problémákba. Az elnök­
jelölt és a közönség közötti rádió 
utján megteremtett közvetlenebb 
kapocs nagyobb jelentőséggel ru­
házza fel a szóban forgó problémá­
kat.

A rádiókésztet bevezetése a hásh« 
olcsó mivelet. Nyilvánvaló, hogy 
akiben nagy a politikai kíváncsiság 
s aki csakugyan figyelemmel akarja 
kísérni • politikai kampány legér­
dekesebb és legjellemzőbb beszédeit, 
az gondo*odni fog arról, hogy « 
kampány tartama Matt az otthonába 
rádió legyén bevezetve.

Aki s rádió ilyen fejlődésén el­
gondolkodik, az minden bizooynysl 
felteszi maga előtt a következő kér­
dést: ha a rádió aránylag rövid 
idő alatt ekkora utat futott- be, 
szükségessége annyira átment a 
köztudatba, akkor ugyan micsoda ' 
szerep várhat rá a jövőben t_ Mivé 
fejlődhetik a rádiót Mennyiben lesz 
még hasznára az emberiségnek!

Négy esztendővel azelőtt még 
senki sem gondolt volna arra. hogy 

. a rádió gyakorlati segédeszköze less 
as elnökválasztási kampánynak. 8 
ha négy esztendővel azelőtt a rá- 

' diónak ez a nagy szerepe még csoda 
szamba ment volna, s most már va­
lósággal természetes, akkor felvető­
dik a kérdés, hogy négy év múlva 
vájjon mennyire tökéletesítik a -rá­
diót » a négy év múlva tartandó el­
nökválasztási kampányban vájjon 
milyen segédeszközzé fejlődik majd 
ez a találmány t t

A gyorsaság*, a találmányok s 
a találmányok gyors értékesítésének - 
Jurában élül*. Amerika nagyságát 
részben annak köszönheti, hogy a 
különböző találmányokat tudta ke­
reskedelmileg értékesíteni. Vájjon 
milyen szerep vár még a rádióra a 
jövőben s vájjon épen Amerika mi­
vé fogja formálni a, rádiót s viszont 
feltehetjük azt a kérdést ia, hogy 
as amerikai közvélemény -formálás­
ban micsoda irányi tó .szerepe jut 
majd a rádiónak! \
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ÖT SZIPPANTÁS
---------1 IVETTE a zsebóráját.

Félöt Konflisba vág­
ta magit Kihajta-

______  tolt.- A hűvösvölgyi
villa előtt megállt. 

A nyári nap az arcába per­
zselt. A kert felöl hűvösség 
szállt. Virágillat Mellére
szívta. Becsengetett

A szobalány nyitott ajtót
— Itthon vaa Erna kisasz- 

szony? _
— Igen
— Jelentsen be.
— Leült. Az öblös karos­

szék szinte átölelte. Simogat­
ta. Búcsúzó, meleg pillantást 
/etett rá.

— Utoljára ülök itt...
Azért jött, hogy szak Hson 

Ernával. Egy hét óta kénül 
erre. Az utolsó látogatása ka. 
A fejében egy kis nédüiést 

1 érzett.
— Csak semmi ellágyulás...
A zsebébe nyúlt Kivett egy 

aranyvégü cigarettát Nyugodt 
mozdulattal a szájához emel­
te. Gyufát keresett Rágyúj­
tott

— Mire ezt elszívom__
minden emlék hamuvá ég,.. 
Eldobom Ernát... Eldobom, 
akár csak ezt a cigarettát...

Felszívta a füstöt
— Hideg leszek hozzá... 

Könyörtelen. Viaezaaddm 
neki h kölcsönt__ összetö­
röm... Szét morzsolom... Azt 
fogom neki mondani:

Nézze Erna... én magit 
soha sem szerettem... A sza­
vak ... a színes szavak.a 
bódult jelzők mind csak ha­
zugság volt... Felejtse el...

A Vasárnap számára 
irta; Erdödy József

— Igen, ezt fogom neki 
mondani El kell ezt intézni. 
Leszámolunk. Férfi vagyok. A 
teremtés koronája. Bábja nem 
leszek senkinek! Elég volt 
félévig kínlódni. Ha van ben­
nem egy csöpp büszkeség is, 
nem fogom tűrni, hogy az uj- 
jin táncoltasson. Meg fogom 
neki mutatni, hogy csak azért 
is én vagyok az erősebb. Én 
fogom kimondani az utolsó 
pA Igen. Én! Én! Én!

Gőgösen, orrán át fújta ki 
a füstöt

Mélyen szívta meg a ciga­
rettát

— Valami más megoldás 
kellene. Ez a hideg szakítás 
mindenesetre szép és férfias, 

Ide ilyesmi csak a színdara­
bokban van. Végre is, mért 
dobjam oda egy pózért a szi­
vemet? Hiszen szeretem Er­
nát Szeretem. Szeretem...

Inkább azt fogom neki mon 
déri:
— Erna.-, nézze... fél­

évé gyötrődöm magáért. — 
HA szánjon meg végre. Hi­
szen olyan kevés az, amivel 
beérőn... Egy jó szó... Egy 
meleg tekintet... Egy forró 
kézssoritás... Mondja Erna, 
hit ráért nem szeret engem? 
HA mért hagy engem ebben 
a pokolban vergődni, mond-

Kivette szájából a cigaret­
tát A füst lassan foszlott szét 
a levegőben.

Harmadik szippantás.
— Dehogy! A világért se. 

Csak nem fogom megalázni 
magam. "Micsoda gondolat 
Mi van velem? Könyörögjek? 
Térden csuaeaak? Koldus le­
gyek, mikor fizetni akarok? 
Nem. Nem. Azt fogom neki 
mondani:

— Erna... maga egy bes­
tia... Érti? Egy bestia..- 
Lássa, még csak nem » gyű­
lölöm magát... Csak szánom 
.. .szánom magát, Erna... 
Köszönöm, hogy figyelmes 
volt hozzám és megkímélt at­
tól, hogy boldog legyek... 
Ha meghallgat, csak elkárhoz- 
tam volna... Köszönöm.^ 
köszönöm....
. összeszoritott fogai között 
szivárogva szállt a füst Fakó­
szürkén__ keserűen... Mint­
ha a spvéből fújta volna ki

Leverte a hamut

— Agyontiprom.
Szája kőül dacosan röpkö­

dött a füst
—Erna...
— Üljön le kérem. Alig 

áll a libán.
— Én?
— Nézze... Mit akar?... 

Egyszer már abbahagyhatná 
ezeket a céltalan látogatáso­
kat Beláthatja, semmi értel­
me nincs. .

— Erna—
, — Mit tartja- a szájában a

cigarettát? Hiszen nem ég.
— Kialudt Négy szippan­

tás volt az egész Erna, dia . 
tudná?.. -

— Gyújtson rá. Itt a gyufa. 
Szippantson ötödször is, ha 
jól esik. Majd beküldőm a 
mamát

*=- Erna...
— JA van. A többit levél­

ben. A viszontlátásra.
Rágyújtott' A füst átsza­

ladt a torkán. Egészen a szi­
véig futott Ez volt az ötö­
dik szippantás.

— Elment Itt hagyott És 
még csak meg sem mondhat­
tam jieki__ Én akartam sza­
kítani vele és ha jól értettem, 
ő dobott ki engem... Sebaj.-. 

D i_i «_• . . . . Férfi vagyok... Következe-
Beledofm »tort, megforgatni tes... Holnap megint itt le- 
a kést. A hiúságán ejtem se- seek___

Hobt is ne. Csak nem a- 
dom Ernának azt az előnyt 
hogy mulasson rajtam. Marad-

S" ink csak az «eredeti tervnél.
idegvér Unottság. Fölény. 

Mutatni, hogy nem fáj, nem 
érint semmi közöm hozzá.

bet És kacagni még, ha meg 
is szakad a szívem. Tgen. Ez 
kell. Ez! Ez! Ez!

Diadallal fújta ki a füstöt 
— És holnapután is.
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Géza_ 

egy s/, 
magát a fekvő*# 
den. Az ide-o*bt 
kik kék hullám 
4t!eoditerte ao 
lápba, ahonnét 1 
haza.

— Kiziba e;

w

Q
osztottak be a r 
gyarmati hadsert- 
lékát fölemésztem 
a véletlen á zibü 
híjába sodort. - 

Afrikai tartóz! 
megtanultam a 
könnyen boldog;; 
éltem a ziba-k; 
Mondhatom, közé 
el. az ember a 
kodé lény a f< 
^>áttá! volna 

öltözékében! Ku­
kább raffia-páln: 
készült szoknya- 
avas vajjal ilia 
lándzsaheggyei 
oldalamon ott 
férfiakkal együt: 
ligetben, a kiríb 
fák árnyékában, 
nánt. kölest, éd» 
esorára kecskeh 
aold kávészemek 

S ha őfelsr.- 
mentem tigrise 
rettegtünk Mu 
•viharának a s 
imádkoztunk K- 
teaéhez. A l tér. 
legnagyobb és ?< 

— 8 mondd 
az a Kiziba! 1 
külön királya v 

—- Oh, nem! 
fölött uralkodót1 
kosán*. Ha énb 
mást az afrik., 
fenségeiről.

— Hogyne é:
minden vésznr. 
pódiumát sár 
létéit. A király 
ha ismerem a
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a Legsötétebb Afrika Királyai
I KÁLYHA mellett öltünk és 

beszélgettünk.
Géza barátom rágyújtott 

_ egv szivarra, hanyatvágta 
magát a fekvöszékben -a mesélni kez­
dett. Az ide-oda kanyargó füstkari­
kák kék hullámzása képzeletünket 
átlendítette abba a sajátságos vi­
lágba, ahonnét Géza nemrégen jött 
baza. V

— Kiziba egyik helyőrségéhez

A Vasárnap számára 
irta; Radványi Kálmán

osztottak be k németek. Mikor a 
gyarmati hadsereg kilencven száza­
lékát fölemésztette a háború, 'engem 
a véletlen a ziba-négerek egyik fa­
lujába sodort.

Afrikai tartózkodásom alatt jól 
megtanultam a nyelvüket s *igy 
könnyen boldogultam köztük. Ott 
éltem a ziba-király udvarában. 
Mondhatom, közéjük illettem. Hidd 
el. az ember a leginkább alkalmaz­
kodó lény ajtóidon.
Jjáttál volna csak a zibák nemzeti 

öltözékében! Füszoknvát (vagyis in­
kább raffia-pálma kártyászalagjaiból 
készült szoknyát) viseltem, füstölt 
avas vajjal illatosítottam magam, 
lándzsaheggyel borotválkoztam s 
oldalamon ott lógott a balta-kés. A 
férfiakkal együtt pipáztam a banán­
ligetben, a kávíbokrok és a ricinusZf 
fák árnyékában. E-bédre főtt- ba­
nánt, kölest, édésgyökeret ettem, va­
csorára kecskehust, reggelire ‘ pedig 
zöld kávészemeket rágicsáltam.

S ha őfelsége ngy kívánta,- véle 
mentem tigrisvadászatra. Együtt 
rettegtünk Mugassától. a Nyanza 
viharának a szellemétől 8 együtt 
imádkozt unk Kivihez, a tehenek is­
tenéhez. A tíhén Kelet-Afrikában a 
legnagyobb és legreálisabb érték.

— S mondd csak mekkora ország 
az a Kiziba t Bizonyára nagy, ha 
külön királya van!

— Oh, nem! Alig 30,000 alattvaló 
fölött uralkodott a hatalmas Um- 
kosana. Ha érdekel, elmondok egyet- 
mist az afrikai vadpépek ezótikus 
fenségeiről. /

— Hogyne érdekelne! A hatalom 
minden vésznél megteremti a maga 
pódiumát s a maga sajátságos dísz­
leteit. A király a nép reprezentánsai 
ha ismerem a királyt és környeze­

tét, ismerem a nép természetét, ész­
járását. igényeit.

— Nem js olyan régen, 1911-ben 
bejárta a világot Savorgnan de 
Brazza beszámolója Kongo francia 
kézre való jutásáról. Ez a zseniális 
hóditó 'egyetlen puskalövés, nélkül 
szerezte meg hazájának a hatalmas 
gyarmatot.^pusztán azzal, hogy szo­
ros barátságra lyett Makoko néger 
királylyal, Brazza elmondja, -milyen 
kortes-uton járt. hogyan szerettette 
meg magát: részt vett nemzeti lako­
mákon, fehér hangyákat evett1 Ma­
kókéval egy tálból s közben az el­
ragadtatás kifejezését színlelte. Mi­
kor pétiig a bárgyú néger fejedelem 
a világ leg barátságosabb grimaszai 
között aláírta a szerződést, a nagy- 
eseményt olyan diszebétWel ünne­
pelték . meg. amelyen pálmaolajban 
elkészített fütsült hernyókat tálal­
tak Franciaország képviselője elé.

rülvéve várta az ismeretlent. A* 
amazonok török ülésben guggoltak 
lábukra fektetett puskával. Tábor­
nokuk egy csomó amulettet viselt a-. 
nyakán és csuklóin s egy tucat ló­
farkat dereka körül mint rangjá­
nak a jelvényeit.

Bébanziu kikérdezte vendégét j 
milyen országból jött, milyen em- 

! berek laknak ott s minő az életmód­
juk. Nagyokat kacagott az európai- 
népek nevetséges és sajnálitraméltó 
szokásain.

Azután következtek a látványos­
ságok.

Hogy megmutassa a fehér ember­
nek elefántjai erejét, néhány ama­
zont megöletett velük. Hatalmas orr- ' 
manyuk egyetlen csapásával agyofi- 
zuzták az állatok a szerencsétlen ál­
dozatokat. Az ünnepségek egyik 
napján négyezer főnyi női csapat 
és harmincezer dahomryi harcos vo-

Makoko egyik kollégája Denis, pult föl s ugyanekkor ezer fogoly
(nők és férfiak) pusztult el 
bér hard ja alatt.

• bó-Gabon királya hasonló barátságos 
egyezkedés alapján engedte át or­
szágát a franciáknak. S mivel a 
francia kereskedők kizsákmányoló 
útját egyengette, a gloire nemzete 
megtette ezi a furcsán föleicomázott 
uralkodót a becsületrend lovagjává.

Denis király emlékezete fölidézi 
előttem szomszédjáét, az emberevő 
Kringer-et és Yodongowiro nevét, 
aki főpapja és uralkodója'vblt egy- 
ezemélyben Ogoné Szent szigeteinek.
Á szokásos nemzeti ünnepélyekre 
kis csengetyüvel hívta össze népét.
A gv-ülésekepxaranyszegélyű szala­
gokkal díszített bivalyszarv voh a 
kezében s ezzel a jogarral elncikölL 
Mindkét hatalmi jelvényt ravasz ke­
reskedőktől kapta ajándékba.

X Afrikában íagy híré volt Béhan- 
zin királynak. Ez már több. mint 
afféle néger kis-király! Rettenetes 
zsarnok, aki megátalkodott képvise-' 
lője volt Dahpmey hagyományos ke­
gyetlenségének. A Nílustól •> Cape­
town ig és Zambezhól Sénégálig nem 
volt párja a tervszerű és szertartá­
sosan űzött emberpnsztitásban. Ő is, 
mint elődei, amazon-csapatokkal bar- 
eolt és rettegésben tartotta az egész gén jön országába s körül aka% m'z- 
tartományt. Egy utazó,1 akivel Kai- ni. Megtagadta Speketől az andién- 
jóban találkoztam, elmondta nekem ciát. De mikor meghallotta, hogy a 
Béhanzinnál tett látogatását. Fehér Királynő fia (Victoria angol

A fehér vendéget - váró király el- királynő alattvalója)' megsértődött 
küldte neki udvarmesterével a pál- és büszkén ^visszafordult, utána-
eáját, hogy ezzel' mintegy tetézze küldte főemberét, hogy visszatérésre
népének ée harcosainak k nyugta- bírja. Ezt mondta neki a sietéstől
lanságát és idegengyűlöletét. A fő- kifulladt miniszter:

- - - - " ' - — Mtéea király még éhgyomorral
van és nem akar enni addig,'amíg 
téged nem látott-

Epeket, a király egy köteg széná­
ra ültette az audiencián s tudtára

— Te* nem voltál más nép között? 
csak a Zibaknál t

Dehogynem! Egy eipediciónk al­
kalmával eljutottunk a Victoria tó 
partjára. Itt megismertem ^"Mtésa 
népét, amelyet Stanley ,» fölkere­
sett 1876-ban.

Egy hittérítő szemtanúja volt a 
birodalom székhelyén: Bandaworo- 
góban Speke angr>l utazó fogadta tá- 
eának. Mtésa a “bizalmatlan”, gya­
nakodva vette a hirt. hogy egy ide-

Ezek a tieid, de szeretném látni, 
hogy ölöd meg őket axép puskád- 
dal. '

Es meg is történt a király kör 
nvezelének csodálkozó kiabálása kö­
zött.

Ekkor Speke átadja a fekete ki­
rálynak a jól lövő karabélyt, az el­
veszi s odauyujtja egy ifjúnak e 
szavakkal':

— Próbáld csak ki valakin a tör­
zsödből!

A fekete fickó előlép, agyonlövi 
nagybátyját s nyugodtan mondja a 
mellette állóknak:

— Nagyon jó puska!
Senki se' törődik tovább as eset­

tel: annyira mindennapi itt a gyil­
kosság. A fekete fenségek szükségét 
éráik as emberölésnek, mert ea ha­
talmuk és fAijitéJyük alapja.

Legeredetibb volt a fekete fensé­
gek között, a középafrikai legenda. 
Műmet.' aki fán ezokett üldögélni, 
mint ezt a -nagytavak környékén 
lakó népek, a nyam-nyamok fa mom- 
buttok szívesen teszik. 01 vasfűd 
Sehweiarfurth fogadtatásának a le­
írását f No, ha nem, hát elmondom.

Egész testét sárgára festette aa 
ezótikus fenség.* derekára bőrövön 
Jf>gó kis kötényt kötött. Jogar gya­
nánt rézből való sarlóalaku ssdtözt 
tartott, melynek jelképe« értehne le- . 
betett, ö a szónokló királyok erede­
ti típusa volt, gyűléseket hivott ösz- 
aze. örökösen tanácskozott • élvezte 
hangja csengését, mondatainak a 
vég-szakadatlan -zuha tagit. (Milyen 
jó ellenzéki képviselő lett volna "be­
lőle valamelyik európai parlament­
ben!) Valahányszor befejezett egy- 
egy dagályos körmondatot, a jelen­
levők lojális- lelkesedénsei üvöltöttek:'

— Ih. ih. Csapé Mui*a! Ih, ihl 
_ Néha, hogy ösztönözze helyeslő 
buzgalmukat, szónoklás közben oly 
erős brrr-hangot hallatott,- hogy 
megreszketett a ház födele • fa a 
'‘ parlament’Vvagy “királyi palota” 
gerendái alatt fészkelő fecskék riad­
tan szálltak tora.

A nagy tavak császárja nem elő­

városba érkező utazót lármás csa­
patok vették .körül a kezdetleges 
fegyvereikkel vadul hadonásztak, 
így vezették a kígyók templomáig,
Végre a király fogadta őt palotájá- ----------  . , . , ..baT mely méreteivel, erődítéseivel adta neki hogy ő előtte meg *énki 
a a hatalmas uralkodó nyolcszáz fe- nem ült ilyen magasan a foldtol, 
leségének a zűrzavarával meg is ér- Hagyományos szokás szerint -pe- 
H^dta a “ palota ” nevet. A király ke négy tehenet kapott ajándékba 
tShtígStil T asszony-katonákból fenséges házigazdájától, aki.gy 
(amazonokból) álló gárdájától kő- mólt hozzá: /

J



tudni, de miután két kezéből 
nem foglalhat le egyet telje­
sen a kulcsok tartása, hát a 
keresésnek hihetetlen tág tere 
nyílik, mert hiszen a pincétől 

! a padlásig ezer rejtekhely
van, ahova a siető háziasz- 
szony letehette, hogy elfelejt­
se, es egy nap számtalanszor 
szaladhasson végig a házon, 
kétségbeesett arccal, csüggedő

TOSKMK OLDAL
i*M. AÜOUaCTUS 8. 1924. ATM,

gedett meg u ékesszólá—al: zenész 
ée karmester is rblt. A különös h»ng- 
ezereket kezelő senéezeihes néhány 
figyelmeztető szót intézett, aztán 
kezébe kapta karmesteri pálcáját. As 
volt ám a dirigáló boti A végén 
vesszőből font gömbről kagylók és 
színes kavicsok lógtak le. Ezzel a 
babacsörgő módjára csörömpölő bot­
tal szokott vezényelni. Kell-e mon­
danom. hogy ezeken a művészi sze­
szélyeken kívül Munza állandóan 
öltözködött. Napánként többször is 
változtatta állatbőr-kosztümjert. Ki 
tudja, ha Munza Európában szüle­
tik, nem lesz-e nagy művész, vagy 
híres föltaláló! Sehweinfurthnak 
küldött— jóval Edison találmányai 
előtt — egy kész házat. Negyven 
főrangú néger vitte hátin a szét­
szedett falakat a huszonöt társuk 
cipelte utánuk a tetősét darabjait. 
És a ház két óra alatt készen állott t 
csak össze kellett illeszteni az alkat­
része it.

Mavanda sovi-ja, vagyis királya 
Afrika kellős köeepén igazán párat­
lan impressziót gyakorolt Serpe

Pintóra. E portugált utazó fogadta­
tására a quimbandák ura igazán 
pompás ünnepséget rendezett, a 
melynek ö volt a főszereplője. Ma­
gira öltött« a tamtam-öltönyt, fe­
jére húzott egy vörösre ée feketére 
festett Óriás-tök öt. Amúgy * hatal­
mi» testét még szörnyűbbé tette a 
■mgiraöltött festett fűzfává», mely­
ről keeskebőrök lógtak le. Udvara 
és feleségei tapsoltak as elragadta- 
trétói, amikor uruk éa fejedelmük e 
groteszk öltözetben megjelent. A ki­
rály pedig táncolni kezdett ée pedig 
olyan hevesen, hogy embermaga*- 
ságnyi ugrásaival hol ezt, hol azt 
az udvari főemberét ugrotta át, hol 
pedig fehér vendégét, aki elsőn* 
sietett tapsolni, hogy meg ne sértse 
az etikettet. Miután rekedtre ordí­
totta magát, elfutott • nemsokára 
rendes öltözetben jelent meg.

A néger királyoknak ilyen külö­
nös szokásaik vannak a bemutatko­
zásra e az idegen* fogadására. 
Tudnunk kell azt iá, bogy az afri­
kai fenség* lenézik éa alsóbbren-

düeknek tartják a mi társadalmi és 
családi etikettünket.

Legtöbb méltóság és komolyság 
lakott a zulukaffer* hatalmas feje­
delmében, Cetewayó-ban, akit az 
angolok 1879 ben legyőztek ée fog­
ságba vittek. Az egykori angol la­
pok leközölték, az ellene folytatott 
háború részleteit, a f*ete király 
arcképét különböző helyzetekben. 
Cetewayónak igen sok tehene volt, 
ami a hatalom éa gazdagság jele. 
Szerette a bust, a kávét ée a zulu­
éért. Mikor elfogták, egyenes térti»- 
sál, méltóságoean lépkedett a drago- 
nyoeok fegyverei köeött. A Natal 
nevű hajón vitt* Capetownba. A 
kapitány adott n*i egy öltözet eu­
rópai ruhát. Enn* 6 nagyon örült, 
mert meg volt győződve, hogy eb­
ben a ruhában imponálni fog az eu­
rópai nemzetek előtt.

Mikor Európa érd*e—égéit, a 
technikai csodáit meglátta, így szólt:

— Gyermek vagyok. Mintha teg­
nap születtem volna: nem tudok 
semmit.

Azt kérte az angol parancsnoktól,

hogy mindennap vágjanak le neki 
* kíséretén* egy ökröt, mert ez
előírás zulu ország fejedelmi háztar­
tásában. De megmagyaráztak neki, 
hogy ez el len késik az angol po.gan 
konyhák szokásaival. Megengedte, 
hogy leíotografilják, bár meg volt 
győződre, hogy ez a masina valami 
varázwwadtíis- .

Cetew.yo tahit méltányolt, as 
európai művelt«**. Meg mkabb el- 
mondhatjuk ezt The*I
doros-ról, II. Menelik elődjéről aki 
már kívánta a fehérekkel való kap. 
csőlátót. Eli mondta egyszer:

— Én a magam résicrö! már «'Tett 
vagyok Európa reformjaira, de né- 
pem még éretlen. Ezért szembe kell 
eziinom az európai eszmékkel, bár 
el kell ismernem, hogy msgasaob- 
rendüek. Ha a haladás útjára kp- 
n*, —»nki se volna, aki követne.

pedig — háld el — lassankmt 
elérkezik az. idő, amikor a aötét Af­
rikában kalandozó nép* is — e kő­
bőr patakjai az emberi élet»* — 
belefolynzk a civilizált nép* óceán­
jába.

KULCSOK
■SjS] HÁZIASSZONY ha- 
KV talminak jelképe a 
VÍl zörgő kulcscsomó és 
mXn-l ha azt firtatjuk vizs­

ga szemmel, hogy 
mivel tölti idejét a folytén 
sürgő-forgó, jó háziasszony, 
hát-meglepődve Vehetjük ta­

másul, hogy egész napján 
t húzódik véi

/ —

do;
veres fonálki 
a panaszos felkiáltás:
vannak a kulcsaim?"

És mert a hátramaradott la­
katosipar még nem konstruált 
olyan gépeket, amelyek erre a 
kétségbeesett hangra hangos 
csilingeléssel felelnének, hát 
a szegény háziasszony kény­
telen egész nap detektív szi­
mattal nyomukban lenni, ami 
megfelelő idő és energia pa­
zarlással jár. De hát ezen nem 
lehet segíteni, mert a kulcsok 
lélektanához láthatólag hoz­
zá tartozik, hogy állandóan 
rejtőzzenek, még pedig lehe­
tőleg olyan helyen, ahol csak 
végső kétségbeeséstől űzve 
kezdik keresni őket, a házi- 

- asszony lélektanának pedig, 
az a kiegészítő vonása, hogy 
hatalmának zörgő jeleit állan­
dóan keze ügyében akarja

reménnyel, hogy hol is lehet­
nek a kulcsok.

A kulcs nem csak a háziasz- 
Bzonyi hatalomnak, hanem az 
emberi önállóságnak is szim­
bóluma. A szekrény, vagy fi­
ók, amit bezárhatunk és kul­
csát zsebre vághatjuk, igazi 
birodalmunk, az el kattan to tt 
zár úgy védi tartalmát ava­
tatlan szem elől, mint a ha­
talmas vár a benne rejtőző 
rablólovagot

A csukott szekrény homály­
ba rejti a falai közt dúló ren­
detlenséget a fiókok meg a 
titkos leveleket vagy nagyon 
sok esetben, mikor erre sem- 

• mi szükség nincs, azért hiány­
zik a kulcs a zárból, nehogy 
mindenki már első pillanatban 
láthassa, hogy a fiók gazdá­
jának semmi titka sincs. ^

Régi divata ifjúsági regé­
nyek ugyan hosszú fejezetek­
ben ünnepük az ilyen minta­

leányokat; akiknek lelke és 
fiókja bátran állhat nyitva 
mindenki előtt, mert nincs az 
a kritikus nagynéni, aki ab­
ban kivetni valót talál, de ez 
a típus manapság már nem ör­
vend közkedveltségnek, és 
ezért akinek már ilyen fehér 
lelke van, az legalább ezt pró­
bálja bezárni,^ eltitkolni, ha 
már más eltitkolni valója saj­
nos nincs.

És van még egyféle kulcs, 
aminek hovatartozása sok-sok 
vitára ad alkalmat ez pedig 
a kaput nyitja meg zárja. A 
ház ura ugyanis úgy véli, hogy 
a szekrény meg az éléskamra 
kulcsa a legjobb helyen az asz- 
szony kosarában- van, mert 
hiszen az ő dolga a házban 

, rendet tartani, de már külső 
ellenséggel szemben a férfiú 
kötelesege megvédeni a háza­
tó ját és ennek a feladatnak

kulccsal kezében tud legjob­
ban eleget tenni De ezt a 
nagyszerűnek és természetes­
nek látszó igazságot a legtöbb 
feleség nem hajlandó elismer­
ni, inkább azt a. véleményt 
képviselik, hogy az a kulcs 
férfiúi zsebben már csak azért 
sincs jó helyen, mert a tapasz­
talat azt mutatja, hogy be le­
het azt a kaput kividről is zár­
ni sőt nyitni is, az asszonyok 
szerint pedig csak akkor van 
a ház biztonságban, ha min­
den' lakója pontosan otthon 
van este és azután zárja be 
belülről a kaput a ház asszo­
nya, vagy esetlég annak fel­
ügyelete mellett tf ház Ura 
Viszont ha a kulcs minden el­
lenőrzés nélkül a férfi zsebé­
ben tanyázik, akkor ez alól a 
szabály alól sajnálatosan sok 
lesz a kivétek

3
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góbék. Akad 
ritkán. Han« 
buta ám...
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Az e 
székiek 
sági* —egsen. 
tanyát Defar« - 
ajtaiak. Cscji* 
Sándor nóg.. . 
tinókat a sz, - 
-vábfc —énjei., 
»■lakói jó ffir 
leez ennek az 
Bek ., ügy g 
len csak m- . 
egy darab-:..
—aságot... ti? 
kai nem is sz.

Egész Tok. 
Sender, határ: 
rolva. S mik«": 
kegyet, nagy «

— Hallját k'
a szekér derek, 
—ár Istenek h 
gyet. Megálló:

És ott mar,.« 
partján, ahonn, 
gyet. Valami 
nőm. nri házi- 
kőitek Ázass 
munkába fogót 
dologban. Szü 
urak.

Török Sárni 
a két tm<j ül­
dözni kell. ápe 
Különben leró: 
kézben s nem 
utat hazáig, v, 
Brdőridékirr. '

A menekült - 
ifjú báró« önéi 
székely assz« 
ügyességét. A 
mindent Töri - 
kő leányának 
lángé járása va 
beget, amikor 
és le. .. Tiszt 
cselédek ezek » 
Sándor bácsi 
Napokig elpi: • 
Dolgozni sem 
való az asszon

Az ifjú bárt 
déki beszéden, 
lit — pity«- k.i 
sárga répát v 
ha murokna k 
a csirke, ma« ' 
ke a liba S n 
mondja Tor 
méz.. .
-"Az ifjú bá­
né mulatság:
Ő majd az ér« 
valami jóízű 
tktrt lelhivat , 
k>ly lassú. c> 
fel á lépes« : 
báró urnák, 
bét. mintha
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AMIKOR CSAKUGYAN BUTA A GÓBÉ
INCSEN olyan aranysárga, 

acélos* szemű, tiszta búza 
a Jászságban, a Kunság­
ban, hogy abban csépiéi­

kor egy pár szem konkoly ne kerül­
ne, No. hát éppen így vannak az 
okos, kacskaringé* ^#szü székely 
góbék. Akad közöttük is buta, de 
ritkán. Hanem az aztán valóban 
buta ám...

Az első oláhbetoréakkr a károm- 
székiek futottak-futották. Hajdú­
ságig mégsem állottak. Itt vertek 
tanyát Debrecen környékén a nagy- 
ajtaiak. Csupán az alszegi Török' 
Sándor nógatta, hajtogatta a fiatal 
tinókat a szekérről, hogy még to­
vább menjen, mert remélt, hogy 
valahol jó messze mégis csak vége 
lem ennek az unalmas pusztaföld­
nek ... Úgy gondolta, hogy az Is­
ten csak nem felejtette beazegni 

- egy darabka erdöe-béreel ezt a si­
maság o; ... Hegy nélkül, erdő nél­
kül nem is szép a világ s székely 
etnoeroek!__

Egész Tokaj alá felment Török 
Sándor, határból-hat árba vándo­
rolva. S mikor meglátta a Tokaji 
kegyet, nagyot hálálkodott...

— Halljátok-e bét — ásóit hátra 
a szekér derekába ülőkhöz. — Im­
már Istenek hála, látok egy km 
gyet. Megállapodhatnia*...

És ott maradtak a Tisza túlsó 
partján, ahonnan nézhették a ke­
gyet. Valami igen-igen módos, fi­
nom, úri házhoz kerültek a mene­
kültek. Az asszonynépség mindjárt 
munkába fogott. Segítettek a házi 
dologban. Szüretre készültek az 
urak.

Török Sándor nem igen távozott - 
a két tinó mellől, mert azokat gon­
dozni kell, ápolni kell minden nap. 
Különben leromlanak az idegen 
kézben s nem bírják ki a hosszú 
utat hazáig, vissza Háromszékre, 
Erdő vidékire, Nagyajtára.,.

A menekülteket vendégül látó 
ifjú báró övömmel tapasztalta a 
székely ~ asszonyok szorgalmát, 
ügyességét. A szemével tanult meg 
mindent Török Sándorné. A Márra­
kó leányának pedig valóságos pil­
langó járása rala. oly könnyen Iib- 
beget, amikor járt a lépcsőkön föl 
és le... Tiszta, szorgalmas fehér­
esei édek ezek a székely nők, hanem 
Sándor bácsi annál hangtalanabb. 
Napokig elpipálgat szónélkül.. 
Dolgozni sem szeret. Hiszen arra 
való az asszony...

Az ifjú báróné mulat az epdövi- 
déki beszéden. Mert ezek a krump­
lit — pityókának mondják s a 
sárga répát csak úgy értik meg, 
■ha . muroknak nevezik. Csürkeeske 
a csirke, macskácska a cica, prpéos- 
ke a liba. S még a cukornak is azt 
mondja Török Máriskó, hogy nád­
méz. ... ~ "
•'"Az ifjú báró megirigyeli a báró­
né mulatságát s úgy gondolja, hogy 
ő majd az öreg székellyelyosfnáltat 
valami jóizü góbéságot. Török Sán­
dort felhivatja a konyhába. A szé­
kely lassú, csoszogó lépéseikéi jön 
fel a lépcsőn. Tetszik a járása a 
báró urnák, meri úgy húzza k lá­
bót, mintha medve volna.

A Vasárnap számára 
irtás Péterfy Tamás

A vén műhely ott áll az' ifjú bá­
ró előtt. Nem beszél az semmit. Hát 
a báró kendi a beszédet.

— Hogy hívják a medvét magok­
nál! — kérdezi Török Sándortól.

— Júlia megmondja! — moirog 
Sándor hé’ éa oda bök vastag hü­
velykével a felesége felé.

— Topért*« trfr regnek instákvm, 
de em* s eaikiek szokták így mon­
dani s megküldenek véle..

Unt a Sándor bácsi Julis nevű fe­
lesége mondó.

Az ifjú báró nincs megelégedve 
a góbéjával. Tovább próbálgatja.

— Hát a tyúkokat, hogy hívják t
— Máriskó megmondja! — felel 

az öreg és a lánya felé irányítja a 
hüvelykét, mintha bökne rajta, 
kegy no. beszélj!!....

— Piri-piri, — kota-kota kota! — 
hívogatja Török Máriskó a tyúko­
kat, mintha otthon volna az udva­
rán.

Az ifjú báróné mulat. A báró 
amnte bosszankodik. No, ez a szé­
kely góbé éppen olyan, mintha nem 
is volna székely. Bármit kérdés, 
senk oda bök a fejérnépjei .felé.

— Jul» megmondja!... Máriskó 
megmondja!... — és ha nem tud­
ják. ákker "‘tuggya a suj!...”

Estére vendégeket várnak a bá­
róik. Török Sándor a meleg kony­
háéban" marad. Leül - egy székre m 
hallgat mélységesen. Nézi. hegy 
miként forgolódnak a sütés-főzés 
hörül. Készül sok finom ennivaló.

_ Leves, paradicsom mártás, vad pe­
csenye. disznókaraj, rántott csirke, 
finom tészták. - sütemények én ma­
dártej sok hahhal".. Eisern lehet­
ne számlálni annyiféle minden jó !.„ 
Se amint az" araktól a tálak kike­
rülnek. a fiatal biróné. mint kitű­
nő házinő, kplön rakja a cselédség 
részét mindenből A többi a hideg 
szekrénybe bérül.'.. --

Seckisem figyel Török Sándor
- bó ra. Ott ül, ott maszatol hatol

a meleg konyhában. Egy kisebb fa­
edényt, /egy cseberhét előherit és a 
cselédeknek félre rakott étel ne műt 
rendbe beleönti egymás után, sor­
jában ... •

Először a finom laskatpszta levest 
vest öntötte bele a cseberbe a le­
vesei tálból... ■ Útónná a kövér 
marhahúst és a burgonya körítést... 
Rá a paradicsom mártást. Mind- 
mind a facseberbe. Hozzák a fácán 
sültet ... Azt is bele su veszt ja a 
többi közé... És össze önti a ká­
posztát, húsokat, tésztákat... vég­
re a tetejére a finom, fehérbab* 
madárfejet... _

No, mégcsak a feketekávé hiány­
zik a cseberből, meg a bor... ijp 
észre veszik a Sándor bá* dolgát... 
A vacsora vége... Enne a cseléd­
ség» de Török Sándor mindent ősz- 
gze öntött a cseberbe!...

óriási zenebona lett belőle. Kijön 
az ifjú báróné. Csapdossa össze a 
kezeit...

— — No, de 2yet!. .* no, de
ilyet!!... - ^

^ '

Török Sándor mormog valamit.
— Hissen úgy is egy gyomorba, 

kerül minden, hát minek azt külön 
rakni

Segíteni már nem lehetett... Tö­
rök Sándort biztatták, hogy most 
netán egye meg!!!...

Hát üteg is ette. Neki ült a cse­
bernek és jó étvágygyal pakolta 
befelé a nagy kendőjébe a finom 
f alánokat... Egy csirke comb... 
Egy disznó karaj... egy marhabé* 
darab... Rendre kerültek a villá­
jára, amint kibelászta a maiiérte- 
jes-paradicsomos mártásból. A to­
jás fehérből vert fehér hab belépt* 
a góbé bajuszát... Közben leves- 
merő kanállal kanalazta a vegyes 
mártást...

— óh, be finom !... óh, he jó­
ízű! — dicsérte köfbe-köabs ón fo­
gyott a eeeber tartalma...

A báró urék és a vendégek kijöt­
tek a konyhára csodát látni... To­
rok Sándor vacsoráit... Valami 
szokatlan mulatság volt. Az urak 
kacagtak. A cselédek bnnsnanked- 
tak... De ital is jutott Sándor b*‘- 
nah... S végül csak az vala a kí­
vánsága, begy adna a felesége egy 
kis lábviaet... meleget, oda hátra 
a konyha sarkába, mert hosszú az 
et, zsibbadtak a lábai.

Megkapta a meleg lábvizet Török 
Sándor hé’., Abbe a rsebrrkébe 
kosta oda Jolts néni és az öreg be­
le rakta músd a két lábát. Kiesi 
vala a cseber, de bele férkeztette az 
öreg aeéhely a jó meleg vízbe... 
És hallgatott. Áztatta a lábait Tö­
rök Sándor. Aztán elaludt, álmod

W a meleg konyhában a boldogok 
álmát...

Az ifjú báróéit reggelig mulat­
ták A vacsorából éjféli ebéd lett, 
majd hajnali borhely lovon enyhí­
tette a ménsero* éj fáradalmait. És 
eszébe jutáét • vendéglátó házigaz­
dának an i műhely menekültje. Azt 
kívánta, hagy vezessék be az má­
sok mert d még sohasem Ütött 
ilyen beta góbét!...

Jöttek na inam* a konyhába. 
Kehih-éhrvnztgetik Tern* Sándort. 
A góbé fel is ébred, de nem bírja 
maadrtaai a lábait... A két UU 
úgy bele dagsdott a meleg risbe, 
mintha bsnbrnnenozták volna a ká­
dárok

Lett éhkői mnlatság Az inasok 
.jelentették a jókedvű uraknak, 
kegy mi tömőét... Nem lehet br- 
vesetni Bírók Sándort... A lábai 
boMsgadUh a lábmosó sárberke...

— Hassátok he! — parsa sasija 
sa ifjú báró.

Az inasok kijönnek a heeyhába. 
Leöntik a vizet a Tőrük Sándor 
lábénál éa hárman cipelik a góbét 
csebrem« aa urak elé... Mikor le- . 
tették, kát egy kopogott a cseber 
a lábán, akár a kínai nők összetört, 
falapok közé prénrtt lábai ..

Óriási kacagás nevetőn A vendég 
sereg majd beteg lett a jó mulat 
rágtál. A góbé jajgatva kérte, hogy ' 
vegyék le a enebéeC a lábairól... 
Az uradalmi begnár remekelt a we­
her szétszedéssel, de az is kacagott 
a mesterségéé. Az ifjú báróék vé­
ges-régig jól mulattak az eseten, 
de a báró utoljára megkérdezte.

— Ugyan bison Török Sándor, 
kegy leket ilyen hutai

— Megmondja a Jelié isseik,m...
És a felesége msgmsndstts.
— testálom aláaea báró er! Okít 

székely egy se jött ilyen messzi 
a hazájától,..

SP

"I



Őszi csillagok alatt
Fogyó turn már u októbert hold; 
moved I tb t aaedett reu ingebe 
ki én. B halvány csilli 
Kóstolgatom el »des.. r bort.

6 régi emlék. d-bor. irtiret alkony 
Ai Seal kódba, dal feledésbe. 
Emelt fővel víg daloktól kísérve, 
Most indal egy Aexony.

Koseorasen és Ifjan, táncot Járva
Megy át a dombon, aáppadó homályom
ó mérges borok mélyen alvó álom
A «elvemnél ma nIntésé árvább árva.

Jár. Nótája elmarad.
Kóbor ásói etr as üres venyigébe
da én. as deal cetBagekba nérve
Kioltom a hunyorgó parazsat.
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KÁRPÁTI AURÉL

KÁRPÁTI AURÉL, iró és hírlapíró — egyike a legkiválóbb magyar szépiróknak — 1884-ben született Versei no­
vellái, regényei tették ismertté a nevét. A Nemzeti Színház előadta KŐMŰVES KELEMEN cimü sikerült drámáját s 
a KRITIKA cimü folyóirat hasábjain az irodalom megtisztázásának ideáljáért küzdött Munkáit gondosság és csi- 

szoltság jellemzi Nemrég jelent meg széptörténetj-régénye, az Aqamanil, amely nagy nagy" sikert aratott


